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Yabanci Diller Festivali
Foreign Languages Festival

IEU Ikinci Yabanci Diller Festivali 10 Mayis'ta

konferans salonunda yapildi. Ikinci Yabanci Diller
Koordinatorliigii'nce bu yil ikincisi diizenlenen ve cesitli
etkinliklerin yapildigi festivale cok sayida ogretim
elemani ve ogrenci katilim saglad

The Second Foreign Languages Festival of IUE was held
in conference hall on May 10th. Many instructors and
students joined the festival that was organized by the
School of Second Foreign Languages for the second
time.Various activities took place in the festival

Tugce Vural
. . .
zmir Ekonomi Universitesi Tkinci
Yabanci Diller Koordinatorliigii 'nce
diizenlenen Ikinci Yabanci Diller
Festivali bu y1l 10 Mayis tarihinde
[EU konferans salonunda yapild1. Festi-
val, 6grencilerin lisans egitiminde bilingli
bir sekilde ikinci yabanci dil se¢imi yap-
malarina yardimci olmak, eglenceli bir
ortamda yabanci dillerin énemini sun-
mak, hazirlik 6grencilerine ikinci yabanci
dilleri tanitmak ve 8grenciler arasindaki
dostlugun gelismesini saglamak amaciyla
diizenlendi. Universite kuliiplerinin de
gorev aldigi festivale Ikinci Yabanci Dil-
ler Koordinatérliigii; Tiirkge, Italyanca,
Almanca, Fransizca, Cince, 1spanyolca,

Japonca, Rusga 6gretim elemanlari ve
ogrenciler, hazirlik 6grencileri, yabanci
ogrenciler, Grup Turuncu ve Caffé Mio
katilim gésterdi. Caffé Mio etkinlik
boyunca kahve servisi yaparak kahve
tadim1 desteginde bulundu. Italyanca
standinda soguk makarna ve cikolatali
ekmek esliginde ; 6diillii "kelime oyu-
nu", Italyanca 6grencileri tarafindan
seslendirilen "Bella Ciao" ve 6diillii Trivia
Quiz etkinlikleri diizenlendi. Japonca
standinda; Japon danslari, Cince standin-
da; Cin ¢ay1 tadim1 ve sans kurabiyeleri,
[spanyolca standinda; Salsa dans gosterisi
ve Tiim dillerde Language Caff¢ etkin-
likleri yapildi. Almanca, Cince, Japonca
ve Rusca dgrencileri, ilgili tilkelerin yerel
kiyafetleri ile festivale renk kattilar.

he Second Foreign Lan-

guages Festival of IUE

was held by IEU School of

Second Foreign Languages
in IUE conference hall on May 10¢h.
The festival was held in order to help
the students to consciously choose the
second foreign languages in their un-
dergraduate education, to introduce the
second foreign languages to the prepa-
ratory students and to strengthen the
friendship between the students. The
university clubs were also on duty in
the festival. Turkish, Italian, German,
French, Chinese, Spanish, Japanese
and Russian instructors, the students,
preparatory students, foreign students,
Group Orange and Caffé Mio partici-

pated in the festival. Caffé Mio served
coffee during the festival and provided
coffee cupping. In Italian stand, prize
“wordplay” accompanied with the cold
pasta and the bread with Nutella and
prized Trivia Quiz were held. The
student from Italian Language Program
also sang “Bella Ciao”. While Japanese
dance was performed in Japanese stand,
Chinese tea and fortune cookie were
consumed in Chinese stand. Further-
more, Salsa dance was performed in
Spanish stand and Language Caffé
events took place in all languages. The
students from German, Chinese, Japa-
nese and Russian Language Programs
with the local clothes of those countries
enlivened the festival.
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Mutfak Sanatlar’’nda yeni donem
New era in Culinary Arts

The Department of Culinary Arts and Management

Izmir Ekonomi Universitesi Mutfak Sanatlar ve
Yonetimi Boliimi Izmir Konagi’na tasindi. 2016-
2017 egitim yi1linda dersler yeni kurulan West
Aegean (Bat1 Ege) Restorani’nda uygulamali olarak
gerceklestirilmeye devam edecek. Konu hakkinda
Prof.Dr Betiil Oztiirk ile konustuk

Tugce Vural

zmir Ekonomi Universitesi Mutfak
Sanatlart ve Yonetimi Boliimii,
iiniversitenin karsisinda bulunan
ve gectigimiz yillarda restoran
olarak hizmet veren [zmir Konagr'na
tasind1. Restoran, Izmir Ekonomi
Universitesi Miitevelli Heyet Baskani
Ekrem Demirtag’in destegi ile West
Aegean (Bat1 Ege) adiyla bu dénem
hizmet vermeye basladi. Mutfak Sa-
natlari ve Yonetimi Bolimii 6grencileri
aldiklar1 ders kapsaminda akademik ve
idari personele 8gle yemegi ¢ikarmaya
baslad. 1ki katls olan restoranin zemin
kat1 kafe olarak hizmet vermeye basgladu.
2016-2017 6gretim yilinda faaliyetlere
devam edecek olan uygulama restora-
ninda Mutfak Sanatlart ve Yonetimi
Béliimii 5’inci yari yilinda baglayan
“Profesyonel Beceri Laboratuvart” dersi
uygulamali olarak yapilmaya devam
edecek. Bu ders kapsaminda 6grenciler
meniilerin nasil hazirlandigini, servisle-
rin nasil yapildigini, tabak tasariminin
nasil gerceklestigini 6grenecek ve kendi
sunumlarini hazirlayacaklar. Oniimiiz-
deki egitim yilinda restoranin zemin
katr kafe olarak igletilmeye devam
edecek ve Izmir Ekonomi Universitesi
ogrencileri yar1 zamanli olarak mutfak-
ta ve serviste calisabilecekler. Mutfak
Sanatlart ve Yonetimi Bélim Baskani
Prof. Dr. Betiil Oztiirk bolimiin [zmir
Konagr’na taginmast hakkinda bizi
bilgilendirdi. Oztiirk, West Aegean
hakkinda sunlari séyledi: “Mutfak
Sanatlart ve Yonetimi Bélimii artik iki
kisimli ders vermeye devam edecek.
Birinci ve ikinci siniflar kampiis icinde
yer alan mutfaklarimizda teorik egitim
alirken, tiglincii ve dérdiincii sinif 6g-
rencilerimiz West Aegean restoraninda
ogrenimlerine devam edecek. Restoran
iki béliimden olusuyor. Zemin katinda
sabit bir meniisii olan kafe, iist katinda
ise profesyonel beceri laboratuvar: adini
verdigimiz akademik ve idari persone-
lin yararlandigi uygulamali restoran
var. Buranin kapasitesi eski mutfak-
larimizdan daha yiiksek. Su anda yiiz
kisi alabiliyoruz. Ug hafta 6nce yemek-
lerimizi vermeye bagladik ancak su an
elimizde bulunan alt yapiya gére dersler
verildigi i¢in otuz kisilik bir servisle
devam ediyoruz. 2016-2017 egitim ve
6gretim yilinin baglangiciyla burada
daha fazla kisiye hizmet vermeyi planli-
yoruz. Miitevelli Heyeti Bagkani Ekrem
Demirtag’in yardimlariyla baslayan bu
proje, 6grencilerin uygulamali pratik
yapmalarina olanak saglamis oluyor.
Her yil artan kontenjanimiz dolayisiyla
sahip oldugumuz mutfaklar yetersizdi
ve yeni mutfaklara ihtiyacimiz vardu.

Bir anda yeni bir binaya sahip olduk.
Buraya dekoruyla her seyiyle ciddi
yatirim yapildi ve yeni bir diizenleme
getirildi. Binanin arka tarafi yeniden
yapildi ve hem pastane hem de sicak
mutfaga sahip olduk. Béylece grencile-
rin bir restorana ¢aligmaya gittiklerinde
sistemin nasil oldugunu nasil isledigini
ogrenebilecekleri uygulama alani yara-
tilmis oldu. Bu kapsamda gectigimiz
Nisan ayinda 12 sef 12 meniiyle ilk defa
bir organizasyon gergeklestirdik. Izmir
Ascilar Dernegi ile ortaklasa yaptigi-
miz bu etkinlige 12 ayr1 sef katildi ve
ogrencilerimizle ¢alisarak 12 ayri menii
yarattilar. Boylece oray: da ilk defa
kullanmis olduk. Daha sonra 4’iincii
Sinif derslerini orada vermeye basladik.
Ayrica alt kattaki kafede de siirdiiriilebi-
lirligi saglamak agisindan bir kadromuz
var. Fakat ¢ok biiyiik bir ekip kurmadik,
ciinkii diger boliimde okuyan 6grenci-
lerinde yar1 zamanli ¢alisabilecekleri,
maddi kazang saglayabilecekleri ortam
olugturmak istedik. Meniileri 6gren-
cilere gore hazirladik. Ders aralarinda
ogrencilerin yararlanabilecegi bir ortam
olugturduk. Ayrica 6grenciler okulun
Wifi sisteminden burada da yararlana-
bilecekler. Alkol ruhsatt konusunda da
calismalarimiz var.

Neden “West Aegean” ismini sectiniz?
Fikir Miitevelli Heyet Bagkanimiz
Ekrem Demirtag’tan geldi. Yurt disinda
gercek anlamda bir Tiirk restorani yok.
Ege mutfag: zaten ayri bir mutfak. Ken-
disinin en biiyiik hayallerinden biri yurt
disinda Ege mutfag: restorani gormek.
O yiizden ad1 West Aegean oldu. Biz bu
isimle Ege mutfagini yurt disinda da
temsil etmek istiyoruz. Bu, aslinda ayr1
bir proje. Bu proje kapsaminda da Mut-
fak Sanatlari Béliimii olarak hem yazlik
hem kiglik bir menii olusturacagiz. Ileti-
sim Fakiiltesi ve Giizel Sanatlar Fakiilte-
si kurumsal kimlik iizerinde ¢aligmalar
yapiyorlar. I¢ Mimarlik Béliimii i¢
dizayn iizerine ¢alisiyor. Moda Tasarim
Bosliimii servis ve mutfak elemanlarinin
kiyafetleri tizerinde calistyor. Biz bunu
her seyiyle sunacagimiz bir paket gibi
diisiinebiliriz. Baskanimiz bakanlikla
destek alip alamayacagimiz konusunda
goriismeler yapiyor. West Aegean’t yurt
disinda agmak isteyen olursa biz bunu
paket olarak sunacagiz. Mesela Paris’te
acilmig bir West Aegean restoraninda
bizim tasarladigimiz meniiler, kiyafetler
ve i¢ tasarimi kullanilmis olacak. Bizim
amacimiz, giinlitk hayatimizin pargasini
olmus yiyecekleri yurt disinda da ta-
nitmak. Yeni tasarimlar yaparak diinya
standartlarinda sunumlar gergeklestire-
cegiz. Ayrica yemek tariflerinin verildigi
bir kitapgik hazirlayacagiz.

of Izmir University of Economics moved to the Izmir
Mansion. The lectures will be practically conducted in
2016 - 2017 academic year in the newly-established
West Aegean Restaurant. We interviewed with Prof.
Dr. Betiil Oztiirk about the topic

he Department of Culinary
Arts and Management of Izmir
University of Economics (IUE)
moved to the Izmir Mansion
which is next to the University, and used
to be a restaurant in previous years. The
restaurant started to serve in this term
under the name of West Aegean with
the support of the Chairman of Board of
Trustees of IUE, Ekrem Demirtas. Within
the context of lecture that the students
of the Department of Culinary Arts
and Management take, they have begun
to serve lunch for the academics and
administrative personnel. The first floor
of the two-storey restaurant has become
a café. The lecture called “Professional
Skills Laboratory” which started in the
fifth term of the Department of Culinary
Arts and Management will be practically
conducted in the applied restaurant that
will continue to be active in 2016 - 2017
academic year. Within the framework of
this lecture, the students will learn how
the menus are prepared, how the foods
are served and how the plates are laid
out. The students will also make their
own presentations. The first floor of the
restaurant will continue to be operated
as a café next academic year and the IUE
students will be able to work part time
in the kitchen and service. The Head of
the Department of Culinary Arts and
Management, Prof. Dr. Betiil Oztiirk,
gave information us about the moving
of the department to the Izmir Man-
sion. Oztiirk told the followings about
the West Aegean: “The Department of
Culinary Arts and Management will now
keep on lecturing in two ways. While
freshman and sophomore students will
take theoretical education in the kitchens
of the campus, junior and senior students
will take education in West Aegean
restaurant. The restaurant has two parts.
The first part is the café which is located
in the first floor with a fixed menu. The
second part is the applied restaurant in
the second floor. We call this restaurant
professional skill restaurant, and the
academics and administrative personnel
benefit from this restaurant. The capacity
of this restaurant is much higher than
our old kitchens. We are able to receive
one hundred people right now. We star-
ted to serve our foods three weeks ago but
we offer a service of thirty people right now
due to the lectures given according to the
current infrastructure. We plan to provide
service for much more people with the
beginning of 2016 — 2017 academic year.
This project promoted by the Chairman
of Board of Trustees, Ekrem Demirtas,
enables that the student can practice. Our
kitchens were insufficient because of the
quota that increases per year and we needed

new kitchens. We got a new building all of
a sudden. There is a great investment here
including the decoration and other things
and the building was restored. The back-
side of the building was reconstructed
and we had both a pastry shop and a hot
kitchen. Therefore, an application area
that the student can learn the system in

a restaurant was created. In this context,
we made an organization with 12 chefs
and 12 menus for the first time. 12 diffe-
rent chefs participated in this event that
we made in cooperation with Izmir Chefs
Association and they created 12 different
menus by working with our students. As
a result, we used that place for the first
time. Afterwards, the senior lectures
were given there. Besides, we have staff to
make the café in the first floor sustai-
nable. However, we did not form a large
team because we wanted to create an area
that the students from other departments
can work part time and earn money. The
menus were prepared for the students.
We wanted a place that the students can
spend their break time. Furthermore, the
students can use the Wi-Fi of the univer-
sity in this restaurant. We also work for
alcohol license.”

Why did you choose the “West
Aegean” label?

This name has an interesting story.
Ekrem Demirtas, the Chairman of the
Board of Trustees, suggested this name.
There is truly no Turkish restaurant ab-
road. Aegean cuisine is really a different
cuisine. His one of the biggest dreams

is to see an Aegean cuisine restaurant
abroad. Consequently, it took the name
of “West Aegean”. We want to represent
the Aegean cuisine abroad with this
name. In facg, it is an ongoing project.
Within the framework of this project, we
will prepare both a summer and a winter
menu as the department of culinary arts.
The Faculty of Communication and the
Faculty of Fine Arts work on the corpo-
rate identity. The Department of Interior
Architecture works on the interior design.
The Department of Fashion and Textile
Design works on the clothes of service
and kitchen personnel. We can consider
it as a package that we will present every-
thing. Our chairman makes negotiations
with the ministry whether we can take
support. If there is someone who wants to
open West Aegean abroad, we will give it
as a package. For example, a West Aegean
Restaurant in Paris will have the interior
design, and the menus and clothes that
we designed. Our goal is to introduce the
foods which are parts of our daily life ab-
road. We will make world class presenta-
tions by making new designs. Besides, we
will make a booklet that includes recipes.
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Bu mac alicaz!
We will win this match!

A panel on sport, media and society was held by

Izmir Ekonomi Universitesi lletisim Fakiiltesi 25 Mayis’ta
spor, medya ve toplum lzerine bir panel diizenledi.
Spor medyasinda one ¢ikan isimlerin konustugu panele
ogrenciler yogun ilgi gosterdi

Ceylin Glir

edya ve Iletisim
Boliimii'nden Altug Akin'in
moderatdrliigiinii tistlendigi
panelde Ege Universitesi'nden
Ahmet Talimciler, Eurosport ve Socrates'ten
Sencer Yiicel, Lig TV'den Erman Géniilgen
ve Taraftar Haklar1 Dernegi'nden Burkal
Efe Sakizlioglu konugstu. Konusmacilar-
dan Ermen Géniilsen, daha iiniversiteye
adim atar atmaz aklinda spor medyasinda
calismak oldugunu soylerken, 6grencilere de
kendisi gibi hedeflerini en bagtan koymalari
konusunda tavsiyede bulundu. Ege Universi-
tesi Sosyoloji Boliimii'nden Dogent Doktor
Ahmet Talimciler ise aslinda futbolcu olmak
istedigini, akademisyenlige yoneldiginde
ise futbol icinde ukde olarak kaldigindan
sevdigi bu sporu kendi branst olan sosyoloji
icinde inceledigini sdyledi. Socrates'ten
Sencer Yiicel, ¢alistig1 derginin ilk bagta
maddi zorluk yasadigini ancak zaman iginde

bunlari agtigint anlatti. Ardindan dergisinin,
diger sporlara kiyasla futbola agirlik verdigi
icin elestiriler aldigini belirtti ve ileride is
bulmak konusunda problem yasamamak
icin kisisel becerilerin miimkiin oldugunca
erken zamanda gelistirilmesi gerektigini
soyledi. Son olarak moderatér Altug Akin,
isin taraftar boliimiine bakmak istedigini
soyleyip sozii Taraftar Haklari Dernegi'nden
Burkal Efe Sakizlioglu'na birakt. Sézlerine
[zmir Ekonomi Universitesi'ne tegekkiir
ederek baglayan Sakizlioglu, once kisaca
Taraftar Haklart Dernegi'ni anlatti. Daha
sonra, taraftarla medyanin arasinda bulunan
catismadan s6z ederek taraftar olmanin
mantikla degil, ancak tutkuyla agiklana-
bilecegini vurguladi. Panelin sonunda,
moderator Altug Akin'in, [zmir'i kistas
alarak yereldeki spor medyasinin nasil daha
iyi is yapabilecegini sorgulamas {izerine

Ege Universitesi'nden Ahmet Talimciler,
Géztepe ve Kargtyaka tizerinden yola ¢ikarak
ornekler verdi.
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the Faculty of Communication of Izmir University of
Economics. The students were highly interested in
the panel which had prominent guests from the sport

media
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ltug Akin from the Department of

Media and Communication was

the moderator in the panel. Ahmet

alimciler from Ege University,

Sencer Yiicel from Eurosportand Socrates,
Erman Géniilgen from Lig TV and Burkal
EfeSakizlioglu from the Fan Rights Associati-
on spoke in the panel.
Erman Géniilgen, one of the speakers, said
that he wanted to work in the sport media
as soon as he entered to the university, and
advised that the students need to set their
goals in the first place like he did. Assoc. Prof.
Dr. Ahmet Talimciler from the Department
of Sociology of Ege University stated that he
wanted to be actually a football player, but
when he became an academic he examined
the football within the sociology as he regret-
ted not being a football player. Assoc. Prof.
Dr. Ahmet Talimciler also shared the results
that he got when he examined the football
within the context of sociology. SencerYiicel
from Socrates expressed that the magazine
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he worked had commercial concerns at first
but the magazine overcame these concerns in
time. Afterwards, the magazine faced with
the criticism because it focused on the football
compared to the other sports. Sencer Yiicel
also said that we need to develop our personal
abilities as soon as possible in order not to
have a problem for getting a job in the future.
Lastly, AltugAkin gave Burkal Efe Sakizlioglu
from Fan Rights Association floor to look

at the dimension of fan in the sport media.
Sakizlioglu thanked Izmir University of Eco-
nomics and briefly talked about the history of
the Association. Subsequently, he mentioned
about the conflict between the fans and the
media, and emphasized that being a fan can
be explained with passion but not with reason.
At the end of the panel, the moderator Altug
Akin asked how the local sport media can
work better by taking Izmir as a criterion and
Ahmet Talimciler from Ege University gave
examples through Goztepe and Karstyaka
about this question.

Medyada nefret soylemi

Hate speach in media

Hrant Dink Vakfi ve lletisim Fakiiltesi birlikte IEU
ogrencileri icin bir oturum diizenlediler. “Nefret
Soylemi” adli raporu ogrencilere sunan temsilciler,
giincel gazetelerden ornekler vererek medyada

kullanilan dili incelediler
Ceylin Glir

vrensel ve ulusal gazetecilik
ilkelerine ragmen Tiirkiye
medyasinda ényargili ve ay-
rimct dilin drneklerine rastla-
mak miimkiin. Hrant Dink Vakfi'ndan
gelen Zeynep Arslan, Pinar Ensari ve
Berdu Kiziltan'in agikladig: rapora gore
haberlerde, 6zellikle de mansetler ve
haber bagliklarinda kullanilan provoka-
tif, irk¢t ve ayrimer dil nefret séylemine
yol agiyor. Vakif temsilcilerinden Pinar
Ensari, gectigimiz senelerde hakkinda en
¢ok nefret sdylemi iiretilen ilk ii¢ grup
Yahudiler, Ermeniler ve Hiristiyanlar

olarak belirlenirken son zamanlarda
Suriyelilere ydnelik nefret séyleminin
de arus gdsterdigini sdyledi. Kadinlara
ve LGBTTlere yonelik negatif ayrim1
vurgulayan raporda gegen bir diger
konu ise nefret sdylemi iiretilen yazilara
bakildiginda, belli bir mantig: izleyen
argiimanlar yerine 6fke duygusunun
yazi akigina hikim olmasi, toplumlar
ve inaniglar arasindaki kutuplagsmay:
kériikleme amaci giidiilmesi ve yazilarin
dayandirildig1 érnekler, gerceklikleri
dahi sorgulanmadan, dolagima sokul-
mastydi. Yaklasik ii¢ saat siiren oturum,
ozellikle Medya ve Iletisim 6grencileri-
nin ve akademisyenlerinin ilgisini ¢ekei.

Hrant Dink Foundation held a session for the students
with the colobraiton of Faculty of Communication. The
representatives who presented the report called “Hate
Speech” to the students examined the language in the
media by giving examples from the daily newspapers

t is possible to see the biased and
discriminatory language in Turkish
media in spite of the universal and
national journalism principles. The
provocative, racist and discriminatory
language in the news, especially in the
captions and headlines, leads to the hate
speech according to the report explained
by Zeynep Arslan, Pinar Ensari and Ber-
du Kiziltan from the Hrant Dink Foun-
dation. Pinar Ensari, one of the represen-
tatives of the foundation, said that Jews,
Armenians and Christians were the first
three groups which mostly confronted
with the hate speech in previous years.

Pinar Ensari also said that the hate speech
against Syrians increased. The report
emphasizes the negative discrimination
against the women and LGBTT people.
When the articles which have hatespeech
are analyzed, the report indicates that the
articles including the predominance of
the feeling of anger instead of the reaso-
nable arguments and the drive to escalate
the polarization between the societies and
beliefs are published.The session lasting
for about three hours drew attention of
particularly the students from the Media
and Communication Department and the
academics.
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Intihal Tuzag

The Plagiarism Trap

Gectigimiz ay Izmir Ekonomi Uiversitesi (IEU) Ogretim
Gorevlisi Anita Atacan, intihali anlatan bir atolye
diizenledi. Intihal nedir, tiniversitenin yaptinmlan
nelerdir ve intihal yapmaktan nasil kaginilir gibi
sorularin cevaplarini IEU ogrencileri icin derledik

Ecem Cokan, Ece Orus

Intihal nedir?

Intihal, diger bir deyisle fikir hirsizligidur. Baska
birinin daha énce yazmis veya sdylemis oldugu
sozleri bilmeden ya da bilerek yeniden yazmak,
internetten kopyalamak, kelimeleri degistirerek
tekrar yazmak ya da 6zetlemektir.

Hangi davranislar intihal sayilar?

Sinavlarda kopya cekmek, baska bir 6grencinin
odevini kendi 6devi olarak teslim etmek, para
kargilig1 8dev yaptirmak, bagka birinin yazisin-
dan alint1 yapip kendi eseriymis gibi gostermek,
kaynak veya kisiden alint yapip yanlis sekilde
gostermek intihale girer.

Intihél yapildig1 nasil ortaya gikar?

[zmir Yiiksek Teknoloji Universitesi (IYTE)
Kiitiiphanesi veritabanlarinda bulunan UR-
KUND, akademisyenlerin géndermis oldugu
dokiimanlari analiz ederek, elektronik ortamda-

ki eslesmeyi yiizdelik olarak bildirir.

Internet kaynaklarini kullanirken neden
dikkatli olmak gerekir ve bunu nasil yaps-
labilir?

Bilgi degisebilir, giincellenebilir ya da yanlis
olabilir. Linklerin ne zaman giincellendiklerini,
giivenilirliklerini ve dogruluklarini kontrol
etmek internet kaynaklarini kullanirken yapil-
mast gereken ilk asamadir.

Intihalden nasil kaginlir?

Intihalin 6nlenmesi, kisilere akademik yazim
becerilerinin kazandirilmastyla olur. Kisi bu
becerileri kazandiktan sonra kendi yazma
stilini tezinde veya makalesinde yansitir. Intihal
bilerek veya bilmeyerek yapilan bir seydir. Bil-
meyerek yapilmis olsa bile intihal, kisilerin ve
kurumlarin akademik sayginligina golge diisii-
ren bir sugtur. Intihali 6nlemek igin bazi yazma
becerilerinin bireye kazandirilmasi gerekmekte-
dir. Bunlar; “paraphrase” ve “summary”dir.

Intihalin yaptirimi var midir?

Okuldan atilma, disiplin cezast alma, akade-
mik iinvanin kisinin elinden alinmasi intihal
yapan kisilerin alacaklari cezalardir. Bunun
yanu sira, 6devden ya da dersten kalmak,
akademiden aulmak, giivenilmez bir 6grenci
oldugunu belgelemek intihalin sonuglar arasin-

dadur.

Last month in Izmir University of Economics (IUE) Anita
Afacan who is lecturer in IEU arranged a workshop
about plagiarism. We have compiled the answers of the
questions like what is plagiarism, what are the sanctions
from university and how do you avoid plagiarism

What is plagiarism?

In other words plagiarism is theft of ideas.
Plagiarism is rewrite something written
already before or told without knowing

or on purpose, copying from internet,
paraphrase or summarize.

Which behaviours accepted as plagia-
rism?

Copying in exams, deliver another
student’s homework as if yours, getting
done homework with payment, to quote
from someone else's work and and show as
yours, to quote from some source or person
and put it on sources wrong are accepted
as plagiarism.

How making plagiarism emerge?
URKUND which is located in {zmir
Institute of Technology’s data base, report
the match in an electronic environment as
percentiles which academicians’ uploaded
documents with analysis.

Why should be careful with internet
sources and how can it done?

Information can be changed, updated

or wrong. Keeping a hard copy of the
material, checking accuracy, appropriacy,
reliability, last date updated and links are
the first step to do.

How can avoid making plagiarism?
Avoiding plagiarism is making by gain to
people to their academic writing skills.
People reflect their style of writing on their
article or thesis after gaining this skill. Pla-
giarism is something doing by on purpose
or without knowing. Even if plagiarism
made by without knowing it is a crime
which marring the academic reputation of
individuals and institutions. It is the most
important thing and requirement that
gaining writing skills to people. These are
paraphrase and summary.

‘What are the consequences?

Falling an assignment or course, being
dissmissed from your academic institution
and having a record that shows you are an
dishonest student are the some consequen-
ces of plagiarism.

Mannheim Universitesi ile ortak proje
Common project with Mannheim University

The students of the Media and Communication

Izmir Ekonomi Universitesi Medya ve iletisim Boliimii

coevee

uluslararasi arastirma projesine katildi. Katiimcilar,
dinin toplum tizerindeki roliinti haber metinleri
Uzerinden arastinyor. Alti lilkenin medya iceriklerini
kapsayan proje, Temmuz ayina kadar siirecek

Oznur Usaklilar

annheim Universite’si-

nin Almanya, Amerika

Birlesik Devletleri, Avust-

ralya, Isvigre ve Liibnan ile
birlikte ¢alistig: icerik analizi projesine,
Tiirkiye’den [zmir Ekonomi Universitesi
(IEU) Medya ve lletisim Boliimii 6gren-
cileri katild1. IEU Iletisim Fakiiltesi'nden,
Ogretim Uyesi Yrd. Dog. Dr. Altug Akin
ve Medya ve [letisim Boliimii Bagkani
Dog. Dr. Gékgen Karanfil projede gozet-
men olarak bulunuyor. 14 Mart’ta yapilan
atdlye ile baslayan “Mediated Contestation
in Comparative Perspective” adli proje,
dgrencilerin Temmuz ayina kadar dinin
toplumdaki rolii konusunda medya iizerin-
de arastirma yapmalarini hedefliyor.

Igerik analizi atélyesiyle bagladilar
Proje 6ncesi dgrencilerin teknik bilgi edin-

meleri icin Mannheim Universite’sinden
Arastirma Gérevlisi Dr. Eike Mark
Rinke ve Arastirma Gérevlisi Charlot-
te Lob, Izmir Ekonomi Universite’sine
gelerek atolye verdi. Ogrenciler 30 saat
siiren atolyede igerik analizi yontemleri
ve projenin nasil uygulanacag: hakkinda
ayrintli bilgi edindi. Teknik bilginin
yani sira dgrenciler, aragtirma projesinde
bulunan iilkelerden de haberler inceleye-
rek pratik yapma sanst buldular.

Tiirkiye medyas1 da incelenecek
Giinliik gazetelerin, haber sitelerinin

ve politik bloglarin incelendigi projede
Tirkiye’den Hiirriyet, Sozcii, Yeni Safak
ve Zaman gazeteleri ile pek ¢ok haber
sitesi ve blog yer aliyor. Toplumlarin ka-
musal yagsaminda dinin roliinii aragtiran
projede katilimcilar, Tiirkiye medyasin:
incelerken farkindalik saglayacak.

Department participated in the international research
project conducted by Mannheim University. Participants
of the project will investigate the role of the religion

on the society through the news reports. The project
encompassing the media content of the six countries will

last until July

e students of the Media and
Communication Department
from Izmir University of
Economics participated in the

content analysis project which Mannheim
University works with Germany, the United
States of America, Australia, Switzerland
and Lebanon. Asst. Prof. Dr. Altug Akin
from the IUE’s Media and Communication
Department and the Head of the Media and
Communication Department, Assoc. Prof.
Dr. Gokgen Karanfil, are the supervisors in
the project. The project called “Mediated
Contestation in Comparative Perspective”
started with the workshop on March 14th.
The project aims that the students make
research about the role of the religions on the
society through the media till July.

They begin with the workshop on the
content analysis

Res. Assist. Dr. Eike Mark Rinke and Res.

Assist. Charlotte Lob from Mannheim
University came and organized a workshop
in Izmir University of Economics so that

the students could get technical informa-
tion before the project. The students were
informed in detail about the content analysis
methods and the project’s conduction in
thirty-hour workshop. In addition to the
technical information, the students practiced
by examining the news of the countries in
the research project.

Turkish media to be analyzed

Hiirriyet, Sozcii, Yeni $afak and Zaman
Newspapers with many news sites and blogs
from Turkey are involved in the project
where the daily newspapers, news sites and
political blogs are analyzed. The participants
making research about the role of the religi-
on on the people’s public life will raise awa-
reness while analyzing the Turkish media.

Translated by Osman Tufan



